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DECLARATION OF PERFORMANCE e U ro pe
LEISTUNGSERKLÄRUNG

DEKLARAcJA wLAScwoSct u2wxowycH
PRESTATIEVERKLAR¡NG

oÉclRRnnoN DEs PERFoRMANcES
DEcLARAc¡ótrl DE PRESTActoN ES

YDEEVNEDEKLARATION
PRESTANDADEKLARATION

IZJAVA O SVOJSTVIMA
IZJAVA O LASTNOSTIH

pnonlÁSeruí o vLAsrNosrEcH
DECLARATIA DE PERFORMNruTE
rel¡ esíim É ruyruyurrozni

ÃEKnAPAql4R 3A EKCnflOATAqI4OHH n nOKA3ATEnh
TOIM IVUSDE KLARATSIOON

AHAOEH ENIAOEEON
DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE

EKspLuArncues ipn5ieu oerlRRectJA
EKSPLOATACTN¡U SAVYB|U DEKLARACTJA

DIKJARAZZJONI TA' PRESTAZ
DEcLARAçÃo DE DESEMPENHo
VYHLASENIE O PARAMETROCH

SUORITUSTASOILMOITUS

No sH8-90103-001CPR

EN Unique identification code of the product-
type:

DE Eindeutiger Kenncode des Produkttyps:
PL Niepowtarzalny kod identyfikacyjny typu

wyrobu:
NL Unieke identificatiecode van het

producttype:
FR Code d'identification unique du produit

tYPe:
Es Código de identificación única del producto

tipo:
DA Varetypens unikke identifikationskode:
sv Produkttypensunika identifikationskod:
HR Jedinstvena identifikacijska oznaka vrste

proizvoda:
sL Enotna identifikacijska oznaka tipa

proizvoda:
cs Jedineðnf identifikaÕní kód typu vfrobku:
Ro Cod unic de identificare al produsului{ip:

A terméktípus egyedi azonosító kódja:
Ynnranen ø¡enrøSøxallnoHeH KoA Ha
rhna npo.qyKT:
Tootetüübi kordumatu
identifitseerimiskood :

Movoõrróç rurõrróç rouronoír¡or¡ç rou
rúnou rou npoióvroç:
Codice di identificazione unico del
prodotto-tipo:
Unikälais izsträdäjuma tipa identifikäcijas
numurs:
Produkto tipo unikalus identifikavimo
kodas:
Kodiöi uniku ta' identifikazzjoni tat-tip tal-
prodott:
Código de identificação único do produto-
tipo:
Jedineðnf identifikaön! kód typu vlrobku:
Tuotetyypin yksilöllinen tunniste:
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Smoke detector / Rauchwarnmelder / Czujnikdymu / Rookd
Détecteur de fumée / Detector de humo / Røgdetektor / Rö
Detektor dima / Detektor dima / Detektor kouie / Detector de

T +31 (0)135940300

F +31(0)134670610
C info6¡smartrryaresgroup.com

www"smartwaresgroup.c@m

Füstérzékelé /fiererrop Ha 4uu lSuitsuandur / Avr¡veurqç



smarlwares"
Rilevatore di fumo / Dümu detektors / Dümq detektorius / Lo*áIifå(i
duhhan / Detetor de fumo / Detektor dymu / Savuilmaisin

sH8-90103

EN
DE
PL

lntended use/es:
Venruendungszweck(e):
Zamierzone zastosowani e I ub
zastosowania:
Beoogd(e) gebruik(en):
Usage(s) prévu(s):
Usos previstos:
Tilsigtet anvendelse:
Avsedd användning/avsedda
användningar:
Namjena/namjene:
Predvidena uporaba:
Zamyi;lenél zamf Slená pouZití

RO

HU
BG
ET
EL

IT
LV
LT
MT
PT
SK
FI

ET
EL
IT
LV
LT
MT
PT
SK
FI

Utilizare (utilizäri ) preconizatå
(preconizate):
Felhasználás célja(i):
l-l pe4aø4ena ynorpeõa/ynorpe6n :

Kavandatud kasutusala(d):
l'lpoBÀenópevq(-sç) ¡pf, o4(-erç):
Usi previsti:
Paredzëtais izmantojums:
Naudojimo paskirtis (-ys):
UZu/i intenzjonaUi:
Utilização(ões) prevista(s):
Zamy !;Yaané po uZiti e/po uZi ti a :

Aiottu käyttötarkoitus (aiotut
käyttötarkoitukset):

Gyártó:
flponsaognren:
Tootja:
Korooreuoorr¡ç:
Fabbricante:
RaZotäjs:
Gamintojas:
Manifattur:
Fabricante:
Vfrobca:
Valmistaja:

Nt
FR
ES

DA

sv

HR
SL
cs

Fire safety / Brandschutz / Bezpieczeristwo po¿arowe / Brandveiligheid /
Sécurité incendie / Seguridad contra incendios / Brandsikkerhed /
Brandsäkerhet / Zaðtita od poåara I Poäarna varnost I Poåárni bezpeënost /
Sigurantä împotriva incendiilor lTúzbiztonság / floxapxa 6esonacHocr /
Tuleohutus / flupaogdÀeroç / Sicurezza ant¡ncendio / Ugunsdroöïba /
apsauga nuo gaisro / Sikurezzakontra n-nar / Protecção contra incêndios /
Protipoåiarna bezpeõnost' / Paloturval I isuus

EN Manufacturer:
DE Hersteller:
PL Producent:
NL Fabrikant:
FR Fabricant:
Es Fabricante:
DA Fabrikant:
sY Tillverkare:
HR Proizvodað:
st Proizvajalec:
cs Vfrobce:
Ro Fabricant:

HU
BG

Smartwares Europe
Jules Verneweg 87, 5015 BH Tilburg
The Netherlands

EN System/s of AVCP:
DE System(e) zur Bewertung und Überprüfung

der Leistungsbeständigkeit:
PL System(-y) oceny iweryfikacji staloéci

wlaóciwoSci uZytkowych:

/vL Het systeem of de
beoordeling en verificatie
prestatiebestendigheid :

Système(s) d'évaluation et êQ&ifüâflon
de la constance des p Tìlburg

Sistemas de evaluación y

FR

ES

40 300
F +31 (0)r34670610
Ë info@smartwaresgroup.com

ufl¡rw,srna rtwðtes gÍou p.r:ess1

constancia de las



smartwares'
DA System eller systemer til vurdering og

kontrol af konstansen af ydeevnen:
sv System för bedömning och fortlöpande

kontroll av prestanda:
HR Sustav/sustavi za ocjenu i provjeru

stalnosti svojstava (AVCP):
sL Sistemi ocenjevanja in preverjanja

nespremenljivosti lastnosti :

cs Systém/systémyPOSV:
Ro Sistemul (sistemele)de evaluare çi de

verificare a constanlei performanlei :

HU AzAVCP-rendszer(ek):
BG Cncren¡a/cyrcreMø 3a oLleHfiBaHe ø

npoBepKa Ha nocTogHcTBoTo Ha
eKcnnoaTaLlyroHHylTe noKa3aTenil :

ET Toimivuse püsivuse hindamise ja kontrolli
süsteem

EN Harmonisedstandard:
Notified body/ies:

DE Harmonisierte Norm:
Notifizierte Stelle(n):

PL Normazharmonizowana:
Jednostka lub jednostki no\¡fikowane:

NL Geharmoniseerdenorm:
Aangemelde instantie(s):

FR Norme harmonisée:
Organisme(s) notifié(s):

Es Norma armonizada:
Organismos notificados:

DA Harmoniseretstandard:
Notificeret organ/notificerede organer:

sY Harmoniseradstandard:
AnmälVanmälda organ:

HR Uskladena norma:
Prijavljeno tijelo/prijavljena tijela:

St Harmoniziranistandard:
Prigla5eni organi:

cs Harmonizovanánorma:
Oznámenii subjekUoznámené subjekty:

Ro Standard armonizat:

E N I 4604: 20051 AC:2008 (2008)
NB
03s9-cPR-0066r

EN Declaredperformance/s:
DE ErktärteLeistung(en):
PL DeklarowanewlaSciwoSci u2ytkowe:

Iúor4po/ouor4poro AVCE(UßrÞ,þtF@
enoÀr¡Oeuoq 14ç oro0epóTrlrqç Tnç '

eníõoor¡ç):
SistemidiWCP:
Ekspluatäcijas ipaËïbu noturïbas
novërtëjuma un pärbaudes (AVCP)
sistëma(-as):
Eksploataciniq savybiq pastovumo
vertinimo ir tikrinimo sistema (-os):
Sistema/i ta' AVCP:
Sistema(s) de avaliação e verificação da
regularidade do desempenho (AVCP):
Systém(-y) posudzovania a overovania
nemennosti parametrov:
Suoritustason pysyvyyden arvioinnissa ja
varmentamisessa käytetty
järjestel mä/käytetyt jä rjestel mät:

Organism (organisme) notificat(e):
Harmonizált szabvány:
Bejelentett szerv(ek):
XapuonnsnpaH craHAapr:
HorrSøqupax oprax/opraHø :

Uhtlustatud standard
Teavitatud asutus(ed)
Evop¡rovropévo npóruno:
Korvonorq ¡révoç(-or ) opyovro¡róç(-or )
Norma armonizzala:
Organismi notificati:
Saska4otais standarts:
Paziçotã(-äs) iestäde(-es):
Darnusis standartas:
Notifikuotoji (-osios) jstaiga (-os):
Standard armonizzat:
Korp/i nnotifikaUi:
Norma harmonizada:
Organismo(s) notificado(s):
Harmonizovaná norma:
Notifi kovan!(-é) subjekt(-y):
Yhdenmukaistettu standardi :

I lmoitettu laitos/ilmoitetut laitokset:

EL

IT
LV

LT

MT
PT

SK

FI

System 1/System 1/System 1/Systeeml lSystème 1/ Sistemas 1/
System 1/System I /Sustav I /Sistemi I /Systéml lSistemul 1/
Rendszer 1 I Cnqeua 1 I Süsteem 1 / Eúor4pq 1 / Sistemal I Sistêma 1 /
Sistema 1 / Sistema 1 / Sistema 1 I Systém 1 / Järjestelmä 1

HU

BG

ET

EL

IT

LV

LT

MT

PT

SK

FI

NL Aangegevenprestatie(s):
FR Performance(s)déclarée(
Es Prestacionesdeclaradas:

Smartwares Ëurope

JulesVerneweg 87

5015 BH Tlburg

PO Box 3189
5003 DD Ïlburg

lhe Netherlands

T +31(0)135940300
F +31(0)134670610
Ë info6¡smarntaresgrou p.com

www"smartwaf esgroup.corn



DA Deklareretydeevne/deklarerede ydeevner:
sY Angiven prestanda:
HR Objavljenasvojstva:
st Navedene lastnosti:
cs DeklarovanávlastnosUDeklarované

vlastnosti:
Ro Performanfa (performanfe) declaratä

(declarate):
HU A nyilatkozatban szerepló

teljesítmény(ek):
BG flexnapøpanu eKcnnoaralliloHHyt

noKa3aTenu:

GB Nominal activationconditions/Sensitivity, Responsedelay
(response time) and Performance under fire condition

DE Nennansprechbedingungen/Empfindlichkeit,
Ansprechvezögerung (Ansprechzeit) und
Leistungsfåhigkeit im Brandfall

PL Nominalne warunki aktywacji / czuloéó, opóánienie reakcji
(czas reakcji) i wydajnoéó w warunkach po2aru

Nt Nominaleactiveringsomstandigheden / gevoeligheid,
Responsevertraging (responstijd) en prestaties onder vuur.

FR Conditionsnominalesdedéclenchemenusensibil¡té, délai
de réponse (temps de réponse) et performances dans des
conditions de feu

ES Condiciones de activación Nominal / Sensibilidad, Retardo
de respuesta (tiempo de respuesta) y rendimiento en caso
de incendio.

DA Nom¡nelle aktiveringsbetingelser/følsomhed,
reaktionsforsinkelse (reaktionstid) og præstation under
brand

Sy Nominellaaktiveringsvillkor/Känslighet,Svarsfördrqning
(svarstid) och Prestanda vid brand

HR Nominalni uvjet¡ aktivacije/Osjetljivost, odgoda (vr¡jeme)
odaziva iuöinkovitost u uvjetima poãara

SL Nazivni pogoji za aktiviranje/obðutljivost, zamik odziva
(odzivni ðas) in lastnosti pod vplivom ognja

CS Jmenovitéaktivaöní podmínky/citlivost, zpoådèní reakce
(doba reakce) a funkce v podmínkách poåáru

RO Condilii nominaledeactivare/sens¡bilitate, întåEierea
rãspunsului (timp de råspuns) Çief¡cienlaîn timpul incendiilor

HU Névleges bekapcsolási körülményeUËrzékenység, Válasz-
késleltetés (válaszidö) és Teljesítmény túzeset alatt

smartwares'
Deklareeritudtoimivus: e U f C ng
Â4ÀoOeíoa(-sç) erríõoorl(-aç): '

Prestazioni dichiarate:

ET
EL

IT
LV
LT

MT
PT
SK
FI

Deklarêtä(-äs) ekspluatäcijas Tpa5iba(- as)
Deklaruojama (-os) eksploatacine (-es)
savybe (-es):
P r estazloni I ji et d d i kja rata/i :

Desempenho(s) declarado(s):
Deklarované parametre:
llmoitettu suoritustaso/ilmoitetut
suoritustasot:

EN :'l 4604:2005/AC :2008
Erfüllt

Spelnione

Vervuld

Conforme

Cumplido

Bestået

Godkänd

lspunjava zahtjeve

Opravljeno

Vyhovuje

Conform

Megfetelt

Si"nartwares Êurope

JulesVerneweg 87

5015 BH Tlburg

PO Box 31 89

5003 DD Tlburg

Ihe Netherlands

T +31 (0)135940300

F +31(0)134670610
Ë info@smarnryaresgroup.com

wwlñr,smartwaresgroup,€Om

G8
DE
PL

Nt

FR
ES
DA
sv
HR
SL
cs
RO
HU
BG

Essential characteristics
Wesentl¡che Merkmale
Zasadnicze charakterystyki

Essentiêle kenmerken

Caractéristiques essentielles
Características esenciales
Grundlæggende karakter¡stika
Väsentliga egenskaper
Kljuðne karakteristike
B¡stvene znaö¡lnost¡
Zâkladni ch ara kteristi ky
Caracter¡stici esentiale
Fontos jellemzõk
Guu¡ecreexn xapaKTepÍcrxKn

MT Karatteristiéiessenzjal¡
PT Caraterísticasessenciais
SK Zâkladnâcharakter¡stika
FI Tärkeimmätominaisuudet

ET
EL
IT
LV
LT

Põh¡omadused
Bcorxú ¡apoxr4prorrxú
Cârattêr¡stiche essênzial¡
Pamatraksturojums
Pagrindinès charakteristikos

Performance
Le¡stung

Wlaéc.U¿ytkowe

Performances
Prestaciones
Præstat¡on
Prestanda

Performanse
Lastnost
Vlastnost

Performanlá
Teljesítmény

Pa6orxr
xapaKfepncTlrKx

To¡m¡vus
Anóõooq

Prestazioni
Ve¡Kspëja

Eksploatacinés
savybès

Prestazzjon¡
Desempenho

Vikon
Suor¡tuskykv

Prestatiês

Harmonised technical specification
Harmon¡sierte technische Spezilikation
Zharmonizowana specyfikacja
techniczna
Geharmon¡seerde technische
specificaties
Spécifications techniques harmonisées
Especificaciones técnicas armonizadas
Harmoniseret teknisk specifikation
Harmoniserad teknisk specif¡kat¡on
Usklatlene tehniðke specifikacije
Harmonizirane tehniõne specifikacije
Harmonizovaná technická specifi kace
Specificatii tehn¡ce armon¡zate
Vonatkozó technikai specifikációk
Xapuonn:rpaxa rexHrqecxa
cneqrörraq¡rq
Uhtlustatud tehniline kirjeldus
Evap¡rovroyÉv4 re¡vrx4 npoõraypag{
Spec¡f¡catii tehn¡ce armonizate
Saskaçotä tehniskä specifikåcija
Darnioji techniné spec¡fikac¡ja

Speöifikazzjoni teknika armonizzata
Especificação técnica harmonizada
Harmon¡zované techn¡cké ðpecifikácie
Harmon¡so¡dut tekniset omina¡suudet



smartwares'
BG

ET

EL

IT

HovlrHanur ycnoBrlg 3a aKrnBaqhn / 9yecranrenHocr,
3a6aarlie Ha peaKqr4era (epeue aa pearqran) ø pa6o+rn
XapaKTepilCTHKH B ycfioBl,tt Ha noxap
Akt¡veerumise tingimused / tundlikkus, reageerim¡se viiv¡tus
(reageer¡misaeg) ja toimivus tulekahjuolukorra
Ovopoorrréç ouvgiKsç svspyonoínonç/Euaro0r¡oío,
ro0uorépr¡or¡ onórpror¡ç (¡póvoç onórpro¡ç) ror onóõoor¡
urró ouvOr¡xeç nuproyrúç
Condizioni nominali di attivazione/Sensib¡tià, R¡tardo d¡
risposta (tempo di risposta) e prestazioni in condizioni di
incendio
Nominälie darbîbas apstãkli/jut-rgums, kavêta reakcija

(reakcijas laiks) un veiktspêja ugunsgrèkâ apstãklos
Vardinès aktwinimo sqlygos / Jautrumas, Reakcijos
uZdelsimas (reakcijos taikas) ir veik¡mas gaisro sqlygomis
Kundizzjonijiet nominali ta' attivazzjoni/Sensittività,
Dewmien f¡r-rispons (hin tar-rispons) u Prestazzjoni taht
kundizzjonijiet ta' nar
Condições de ativação nominal/Sensibilidade, Atraso de
resposta (tempo de resposta) e Desempenho em
condições de fogo
Menovité aktivaðné podmienky/c¡tl¡vost, omeökané reakcie
(doba reakcie) a funkcie v podmienkach poãiaru
Nimelliset akt¡vointiolosuhteet / herkkyys, reagointiviive

Mnnan

Vastab nõuetele

Eyxpíverar

Conforme

Pãrbaude izturëta

Tênkina

Konformi

Transmitido

Vyhovuje

Hyväksytty

Passed

Erfüllt

Spelnione

Vervuld

eLrrçpe

87

PO Box 3189
5003 DD Ïlburg

The Netherlands

T +31 (0)135940300
F +31(0)134670610
È

LV

LT

MT

PT

SK

FI
tu

GB Durability of operational reliability and response delay
temperature resistance

DE DauerhaftigkeitderBetriebszuverlässigkeit;
Tem peratu rbeständigkeit

PL Niezawodnoéódzialaniaiopóinieniareakcji,
odpornoSónatemperaturQ.

NL Duurzaamheid van operationele betrouwbaarheid en
responsvertraging, temperatuurbestendigheid

info@Dsmarnvaresgroup.com

GB Operationalreliability
DE Betriebszuverlässigkeit
PL N¡ezawodnoéódzialania
Nt Operationelebetrouwbaarheid
FR Fiabilitéopérationnelle
ES Fiabilidadfuncional
DA Driftssikkerhed
SY Driftsäkerhet
HR Radna pouzdanost
SL Zanesljivostdelovanja
CS Provozníspolehlivost
RO Fiab¡litateoperalionalã
HU Müködésimegbízhatóság
BG OnepaqøonuaHa¿ex<4Hocr
ET Töökindlus
EL Aerroupyrrr¡oÇronrorío
lT Affidabilitàoperativa
LV Ekspluatãcijasdroðums
LT Eksploatacinispatikimumas
MT Affidabilitàoperazzjonal¡
PT Fiabilidadeoperacional
SK Prevádzkováspol'ahlivost'
Fl Toiminnanluotettavuus

Passed
Erfüllt

Spelnione
Vervuld

Conforme
Cumplido
Bestået

Godkänd
lspunjava zahtjeve

Opravljeno
Vyhovuje
Conform
Megfelelt

MuHan
Vastab nõuetele

Eyxpívaror
Conforme

Pãrbaude izturëta
Tenkina
Konformi

Transmitido
Vyhovuje

Hwäksvttv

EN :14604:2005/AC:2008

GB Tolerance to supply voltage
DE ToleranzderVersorgungsspannung
PL Toleranc.ia na napiecia zasilania
NL Tolerantie aan de voedingsspanning
FR Tolérance de la tension d'alimentation
ES Tolerancia a la tensión de alimentación
DA Tolerance over for driftsspænding
SY Tolerans för nätspänning
HR Tolerancija napona napajanja
St Toleranca napajalne napetosti
CS Kolísání napájeciho napétí
RO Toleranläa tensiunii de alimentare
HU Aramingadozás¡tolerancia
BG Tonepaxc cnpcMo 3axpaHBau.loro HanpexeHue
ET Toitepingetolerants
EL Avo¡r¡ orr¡v nopo¡¡ rdo¡ç
lT ïolleranza alla tensione di alimentazione
LV Baroöanas sprieguma pielaide
LT LeidZiamasis maitinimo ¡tampos nuokrypis
MT Tolleranza ghall-vulta$$ tal-prowista
PT Tolerância para tensão de fornecimento
SK Kolísanie napájacieho napätia
Fl Svöttö¡ännitteensieto

Passed
Erfüllt

Spelnione
Vervuld

Conforme
Cumplido
Bestået

Godkänd
lspunjava zahtjeve

Opravljeno
Vyhovuje
Conform
Megfelelt

Mnxan
Vastab nöuetele

Eyrpiveror
Conforme

Pãrbaude izturëta
Tenkina
Konformi

Transmitido
Vyhovuje

Hwäksvttv

EN :14604:2005/AC:2008

I SrnaÉwares Ëurope

EN:l

tttwlitá,smartwitresgroup"(0rR



smarlwares'
FR

ES

DA

sv

HR

SL

CS

RO

HU

BG

ET

EL

Durabilité de la fiabilité opérationnelle et du délai de
réponse, résistance à la température
Durab¡lidad de la fiabilidadoperativa y retardo de respuesta,
resistenc¡a a la temperatura
Varighed af driftssikkerhed og reaktionsforsinkelse,
modstandsdygtighed over for temperatur
Durabilitet för driftsäkerhet och svarsfördrojning,
temperaturresistens
Trajnost radne pouzdanosti i vrijeme odaziva, temperaturna
otpornost
Trajnost zanesljivosti delovanja in zamik odzivnosti,
temperaturna odpornost
Stálost provozní spolehlivosti a zpoidéní reakce a odolnosti
vùõi teplu
Constanla fiabilitãlii operationaleçi întâzierea räspunsului,
rezistenla termicã
Múködési megbízhatóságra vonatkozó tartósság és
válaszadási késleltetés, hóállóság
Cra6unHocr Ha onepaqnoHHara HaAeXÃHocr 14

sa6aesHero Ha peaKqøera, ycroúvuaocr Ha reMneparypa
Töökindluse ja reageerimise viivituse vastupidavus,
temperatuurikindlus
Ârorr¡pr¡or¡:órr¡rq rrìç ÀErroupvrKr¡ç o(ronroríoç ror
ro0uorÉpr¡oq onórpro¡ç, owo¡r¡ oe 0epporpoororáç
õrcru¡.róvoerç
Durevolezza dell'affidabilità operativa e ritardo di risposta,
resistenza alla temperatura
Ekspluatãcijas droðuma un kavëtas reakcijas izturlba,
temperatüras iztur¡ba
Eksploatacinio patikimumo ilgaamiiðkumas, reakcijos
uådelsimas, atsparumas temperatürai
Durabilità tal-aff idabilità oper azzjonali u d-dewm ien f¡ r-
rispons, re2istenza ghat- temperatura
Durabilidade da fiabilidade operacional e atraso de
resposta, resistência de temperatura
Stálost' prevádzkovej spolahlivosti a omeðkanie reakcie a
odolnosti voði teplu
Toiminnallinen luotettavuus ja reagointiviive, lämpöt¡lan

Conforme

Cumplido

Bestået

Godkänd

lspunjava zahtjeve

Opravljeno

Vyhovuje

Conform

Megfelelt

Mlrxan

Vastab nõuetele

Eyxpívaror

Conforme

Pãrbaude izturëta

Tenkina

Konformi

Transmitido

Vyhovuje

Hyväksytty

Erfüllt

Spelnione
Vervuld

Conforme
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PT
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FI

GB Durability of operat¡onal reliability, corrosion resistance
DE DauerhaftigkeitderBetriebszuverlässigkeit:

Korrosionsbeständigkeit
PL Niezawodnoéc¡dzialania,odpornoéóna korozjç
Nt Duurzaamheid van de operationele betrouwbaarheid,

weerstand tegen corrosie
FR Durab¡l¡té de ta f¡abilité opérationnelle, résistance à la

corros¡on

GB Durability of operational reliability, vibration resistance
DE DauerhaftigkeitderBetriebszuverlässigkeit;

Schwingungsfestigkeit
PL Niezawodnoécidzialania,odpornoéónaw¡bracje
NL Duueaamheid van bedrijfszekerheid, bestand tegen

trill¡ngen
FR Durabilité de la fiabilité opérationnelle, résistance

auxvibrations
ES Durabilidad de la fiab¡l¡dad, resistencia a las vibraciones
DA Varighed af driftssikkerhed, modstandsdygtighed overfor

vibration
Sy Durabilitetfördriftsäkerhet, vibrationsresistens
HR Trajnost radne pouzdanosti, otpomost na vibracije
SL Trajnost zanesljivosti delovanja, odpornost na vibracije
CS Stálost provozní spolehl¡vosti, odolnost vúöi vibracím
RO Constanla fiabilitãlii operalionale, rezistenla la vibralii
HU Múködési megbízhatóságravonatkozótartósság,

vibrációtúrés
BG Cra6nnHocr Ha onepaquoHHara HaAeXAHocr, ycroúvuaocr

xa eø6paquø
ET Töökindlusevastupidavus,niiskuskindlus
EL Árorr¡p4orpór¡ro rr¡ç Àerroupyrr¡ç o(ronroríoç, ovro¡4 orr¡v

uypooío
lT Durevolezza dell'affidabilità operativa, resistenza all'umidita
LV Ekspluatãcijasdroðuma izturiba, mitrumizturÏba
LT Eksploatacinio patikimumo ilgaamiiðkumas, atsparumas

drègmei
MT Durabilità tal-affidabilità operazzjonali, rez¡stenza gñall-

umdità
PT Durabilidade da fiabilidade operacional, resistência de

humidade
SK Stálost' prevádzkovej spolahlivosti, odolnostvoöi vlhkosti
Fl Toiminnallinenluotettavuus,kosteudensieto

Godkänd
lspunjava zahtjeve

Opravljeno
Vyhovuje
Conform
Megfelelt

Vastab nõuetele
EyrpÍvercr

Conforme
Pãrbaude iáurëta

Tenkina

Conforme

Muuan

Konformi

Transmitido

Passed
Erfüllt

Spelnione
Vervuld

Cumplido
Bestået

Vyhovuje
Hwäksvttv
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smarlwares'
ES Durabilidad de la fiabilidad, resistenc¡a a la corrosión
DA Varighed af driftssikkerhed, modstandsdygtighed over for

korrosion
Durabilitet för driftsäkerhet, korrosionsresistens
Trajnost radne pouzdanost¡, otpornost na koroziju
Trajnost zanesljivost¡ delovanja, odpornost proti koroziji
Stálost provozni spolehlivosti, odolnost vùði korozi
Constanla fiab¡litå1ii operalionale, rez¡stenla la coroziune
Múködési megbízhatóságra vonatkozó tartósság, rozsda-
állóság
Cra6nnnocr Ha onepaquoHHara HaAeMHocr, ycroúvueocr
Ha KOpO3r4f

Töökindluse vastupidavus, korrosioonik¡ndlus
Arorr¡p¡orpórqro 14ç Àarroupyrrqç o{ronroríaç, ovro¡¡ or4
õrriBpoor¡
Durevolezza dell'affidabilità operat¡va, resistenza alla
corrosione
Ekspluatäcijas droðuma i¿urfba, korozijizturiba
Eksploatacinio patik¡mumo ilgaamiiðkumas, atsparumas
korozijai
Durab¡l¡tà tal-affidabilità operazjonali, rezistenza gñall-
korru2joni
Durabilidade da fìabilidade operacional, resistência de
corrosão
Stálost' prevádzkovej spotahlivosti, odolnost' voöi korózii
T

EN The performance of the product identified
above is in conformity with the set of
declared performance/s. This declaration of
performance is issued, in accordance with
Regulation (EU) No 30512011, under the
sole responsibility of the manufacturer
identified above. Signed for and on behalf
of the manufacturer by:

Godkänd
lspunjava zahtjeve

Opravljeno
Vyhovuje
Conform
Megfelelt

Mnnan

Vastab nõuetele
Eyrpíveror

Conforme

Pãrbaude iáurëta
ïenkina

Konformi

Transmit¡do

Vyhovuje

DE Die Leistung des vorstehenden Produkts
entspricht der erklärten Lei

eurüpe

Europe

er

135940300
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Cumplido
Bestået
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GB Durab¡l¡ty of operational reliability, electrical stability
DE DauerhaftigkeitderBetriebszuverlässigkeit: elektr. Stabilität
P L N iezawodnoÉcid zialania, stabilnoécelektryczna
Nt Duurzaamheid van bedrijfszekerheid, elektrischestabiliteit
FR Durabilité de la fiabilité opérationnelle, stabilité Electrique
ES Durabilidad de la fiabilidad de funcionamiento, la

estabilidadeléctrica
DA Varighed af driftssikkerhed, elektrisk stabilitet
Sy Durabilitet för driftsäkerhet, elektrisk stabilitet
HR Trajnost radne pouzdanosti, elektriðna stabilnost
St Trajnostzanesljivostidelovanja, elektriðnastabilnost
CS Stálost provozníspolehlivosti, elektrická stabilita
RO Constanla fiabilitãlii operalionale, stab¡litatea electricã HU-

Múködési megbízhatóságra vonatkozó tartósság,
elektromos stabilitás

HU Cra6rnuocr Ha onepaquoHHara HaAeXqHocr,
efl eKTpHi{ecKa cta6unHocr

BG Töökindlusevastupidavus,elektristabiilsus
ET Arorqpqorpór4rq ÌnçÀetroupytK¡ço(ronroríoç, qÀerrprrr¡

oro0epórr¡ro
EL Durevolezza dell'affidab¡lità operativa, stabilità elettrica
lT Ekspluatäcijasdrosuma izturTba, elektriskãstabilitãte
LV Eksploatacin¡opatikimumoilgaamZiðkumas, elektrinis

stabilumas
LT Durabilitàtal-affidab¡lità operaz¿onali,stabilitàelettrika
MT Durab¡l¡dâde dafiabilidade operac¡onal, estabilidade

elétrica
PT Stálost' prevádzkovejspol'ahl¡vosti, elektrická stabilita
SK Toiminnallinenluotettavuus,sähköinenvakaus
FI Töökindlusevastuoidavus.elektristabiilsus

Bestået
Godkänd

lspunjava zahtjeve
Opravljeno
Vyhovuje
Conform

Møxan
Vastab nõuetele

Eyrpíverar
Conforme

Pãrbaude izturõta

Megfelelt

Passed
Erfüllt

Speln¡one
Vervuld

Conforme
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Vyhovuje
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PL Wlaéciwoéci uZytkowe okreélonego
powy2ej wyrobu sq zgodne z zestawem
deklarowanych wlaéciwoéci uZytkowych.
Niniejsza deklaracja wlaSciwoéci
u2ytkowych wydana zostaje zgodnie z
rozporzqdzeniem (UE) nr 305/2011 na
wylqcznq odpowiedzialno5ó producenta
okreélonego powyzej. W imieniu
producenta podpisal(-a):

Nt De prestaties van het hierboven
omschreven product zijn conform de
aangegeven prestaties. Deze
prestatieverklaring wordt in
overeenstemming met Verordening (EU)
nr.30512011 onder de exclusieve
verantwoordelijkheid van de hierboven
vermelde fabrikant verstrekt. Ondertekend
voor en namens de fabrikant door:

FR Les performances du produit identifié ci-
dessus sont conformes aux performances
déclarées. Conformément au règlement
(UE) no 30512011, la présente déclaration
des performances est établie sous la seule
responsabilité du fabricant mentionné ci-
dessus. Signé pour le fabricant et en son
nom par:

ES Las prestaciones del producto identificado
anteriormente son conformes con el
conjunto de prestaciones declaradas. La
presente declaración de prestaciones se
emite, de conformidad con el Reglamento
(UE) n"305/2011, bajo la sola
responsabilidad del fabricante arriba
identificado. Firmado por y en nombre del
fabricante por:

DA Ydeevnen for den vare, der er anført
ovenfor, er i overensstemmelse med den
deklarerede ydeevne. Denne
ydeevnedeklaration er udarbejdet i

overensstemmelse med forordning (EU) nr.
30512011 på eneansvar af den fabrikant
der er anført ovenfor. Underskrevet for
fabrikanten og på dennes vegne af:

sv Prestandan för ovanstående produkt
överensstämmer med den angivna
prestandan. Denna prestandadeklaration
har utfärdats i enlighet med fórordning (EU)
nr 30512011 på eget ansvar av den
tillverkare som anges ovan. Undertecknad
på tillverkarens vägnar av:

HR Prije utvrdeno svojstvo proizvoda u skladu
je s objavljenim svojstvima. Ova izjava o
svojstvima izdaje se, u skladu s Uredbom
(EU) br. 30512011, pod iskljuöivom
odgovornoSóu prethodno utvrdenog
proizvodaöa. Za proizvodaða i u njegovo
ime potpisao:

sL Lastnosti proizvoda, navedenega zgoraj, so
v skladu z navedenimilastnostmi. Zaizda¡o
te izjave o lastnostih je v skladu z Uredbo
(EU) 5t. 30512011 odgovoren izkljuöno
proizvajalec, naveden zgoral. Podpisal za
in v imenu proizvajalca:

cs fi,îr"RßH3[PS:Þ
shodé se souborem deklarovanfch '

vlastností. Toto prohláSení o vlastnostech
se v souladu s naiÍzením (EU) c. 30512011
vydává na vfhradní odpovëdnost vfrobce
uvedeného vlSe. Podepsáno za vyrobce a
jeho jménem:

Ro Performanta produsului identificat mai sus
este în conformitate cu setul de
performanle declarate. Aceastä declaratie
de performanfä este eliberatä în
conformitate cu Regulamentul (UE) nr.
305/2011, pe räspunderea exclusivã a
fabricantului identificat mai sus. Semnatã
pentru si în numele fabricantului de cätre:

HU A fent azonosított termék teljesítménye
megfelel a bejelentett teljesítmény(ek)nek.
A 305/2011/EU rendeletnek megfelelóen e
teljesítménynyilatkozat kiadásáért kizárólag
a fent meghatározott gyártó a felelós. A
gyártó nevében és részéról aláíró személy:

BG ErcnnoaraqvroHHr¡re noKa3arenu Ha

npoÄyKTa, nocoqeHø no-rope, ca B

cboTBeTcTBvte c rqeKfl apnpaH hre
eKcnnoaTaqÍoHHLl noKa3aTenvl.
Hacronqara AeKnapallnf, 3a
eKcnfl oaTallvloHHu noKa3aTefl h ce il3.qaBa
B cborBercreøe c Pernanaenr (EC) Ne

3051201 1, raro orroBopHocrra sa HeF ce
HOCl,1 ]/l3Llgno OT nOCOqeHUF no-rope
npo[3Bo4ilTen. flo4nncaxo 3a u or ilMero
Ha npou3BoAilrenf, or:

ET Eespool kirjeldatud toote toimivus vastab
deklareeritud toimivusele. Käesolev
toimivusdeklaratsioon on välja antud
kooskõlas määrusega (EL) nr 30512011
eespool nimetatud tootja ainuvastutusel.
Tootja poolt ja nimel allkirjastanud:

EL H eníöoo4 rou npoióvroç nou
rouronoreírqr ovorÉpur eívor oú¡rgcovq pe

rr¡ (rrç) õqÀurOeíoo(-eç) eníõoor¡(-erç). H
ör¡Àooq ourf rcuv errõóoetrlv ouvróooerqr,
oú¡rgtrlvo pt rov Kqvovropó (EE)opt0.
30512011, ¡ie onorÀerorrrr¡ euOúvr¡ rou
KorqoK€uooT4 nou rouronoreíror ovulrÉpu:.
Ynoypogr¡ yro Àoyoproopó ror e( ovóporoç
Tou KqrqoKtuoorr¡ onó:

tr La prestazione del prodotto sopra
identificato è conforme all'insieme delle
prestazioni dichiarate. La presente
dichiarazione di responsabilità viene
emessa, in conformità al regolamento (UE)
n. 305/2011, sotto la sola responsabilità del
fabbricante sopra identificato. Firmato a
nome e per conto del fabbricante da:

LV lepriek5 norädÎtä izsträdäjuma
ekspluatäcijas Tpaðibas
ekspluatäcijas ïpaSTbu 87
ekspluatäcijas ïpa5ibu d
saska4ä ar Regulu (ES)
par to ir atbildTgs vienTgi
raZotäjs. ParakstÎts
Nurodyto produkto

lçal@inggæ¡oo

UN

F +31(0)134670610
fr info@smartwaresgroup.com
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savybes. Si eksploataciniq savybiq
deklaracija pateikiama vadovaujantis
Reglamentu (ES) Nr. 30512011,
atsakomybê uZ jos turinj tenka tik joje
nurodytam gamintojui. Pasiraöyta
(gamintojo ir jo vardu):

MT ll-prestazzjoni tal-prodott identifikat hawn
fuq hija konformi mal-prestazzjonijiet
iddikjarati. Din id-dikjara zloni Ta'

prestazzjoni hija mahruga, skont ir-
Regolament (UE) Nru 30512011, taht ir-
responsabbiltà unika tal-manifattur
identifikat hawn fuq.
lffirmat ghal u f isem il-manifattur minn:

PT O desempenho do produto identificado
acima está em conformidade com o
conjunto de desempenhos declarados. A
presente declaraçäo de desempenho é
emitida, em conformidade com o

Ms. Swaos von Heck, Monager Operotions

1

smarlwares'
Regulamento (UE) n.o 30@U111,(9@æ
exclusiva responsabilidade do fabricante
identificado acima. Assinado por e em
nome do fabricante por:

sK Uvedené parametre viirobku sú v zhode so
súborom deklarovanlch parametrov. Toto
vyhlásenie o parametroch sa v súlade s
nariadením (EU) ö. 30512011 vydáva na
vfhradnú zodpovednost' uvedeného
vfrobcu.
Podpísal(-a) za a v mene uy'robcu:

FI Edellä yksilöidyn tuotteen suoritustaso on
ilmoitettujen suoritustasojen joukon
mukainen. Tämä suoritustasoilmoitus on
asetuksen (EU) N:o 30512011 mukaisesti
annettu edellä ilmoitetun valmistajan
yksinomaisella vastuulla. Valmistajan
puolesta allekirjoittanut:

U
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